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NOTIFICATION AU TITRE DE L'ARTICLE III:3 DE L'ACCORD 
GÉNÉRAL SUR LE COMMERCE DES SERVICES 

La notification ci-après, datée du 21 mars 2024 et adressée par la délégation de la Suisse, est 

distribuée aux Membres du Conseil du commerce des services. 
 

_______________ 

 
 
1  MEMBRE ADRESSANT LA NOTIFICATION: 

Suisse - Mesure fédérale 

2  NOTIFICATION AU TITRE DE L'ARTICLE: 

Article III:3 de l'Accord général sur le commerce des services 

3  DATE D'ENTRÉE EN VIGUEUR: 

1er mars 2024 

3.1  Durée: 

Indéterminée 

4  ORGANISME RESPONSABLE DE L'APPLICATION DE LA MESURE: 

Département fédéral des finances (DFF) 

5  DESCRIPTION DE LA MESURE: 

Mesures:  

Modification de la loi fédérale du 23 juin 2006 sur les placements collectifs de capitaux (RS 951.31) 

Modification de l’ordonnance du 22 novembre 2006 sur les placements collectifs de capitaux 
(RS 951.311) 

Description: 

La modification de la loi - et son ordonnance d’exécution - introduit une nouvelle catégorie de fonds 

de placements collectifs de capitaux réservée aux investisseurs qualifiés (Limited Qualified Investor 

Fund, L-QIF). Elle vise notamment à faciliter la mise sur le marché de produits innovants. 

Ce type de fonds n'est soumis ni à l’approbation ni à l’autorisation de l’Autorité fédérale de 
surveillance des marchés financiers (FINMA) et n’est pas contrôlé par cette dernière. Le fonds doit 
cependant être géré par une institution agréée et contrôlée par la FINMA, généralement une société 

de gestion de fonds (administration et gestion de portefeuille). 
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6  MEMBRES SPÉCIFIQUEMENT AFFECTÉS, LE CAS ÉCHÉANT: 

Aucun 

7  LES TEXTES PEUVENT ÊTRE OBTENUS À L'ADRESSE SUIVANTE: 

RS 951.31 - Loi fédérale du 23 juin 2006 sur les placements collectifs de capitaux 

RS 951.311 - Ordonnance du 22 novembre 2006 sur les placements collectifs de capitaux 

 
__________ 

https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2006/822/fr
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2006/859/fr
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